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Jonathan Clifton

Povezovanje konverzacijske analize Z
reflektivno prakso pri pouku tujega jezika
stroke: transkripcije poslovnih simulacij pod
drobnogledom

Natancno proucevanje transkripcije konverzacije lahko razkrije podrobnosti, ki jih pri
golem poslusanju gradiva z lahkoto prezremo. Konverzacijska analiza, ki je ena od
metod analize transkripcij govora, lahko razkrije tudi to, kako z besedami po¢nemo
stvari, tj. kako s pomocjo jezikovnih mehanizmov dosezemo realizacijo dolocenih
dejanj v vsakdanjem oz. poklicnem zivljenju. Kljub potencialu, ki jo konverzacijska
analiza ima, jo ucitelji le redko vkljucujemo v pouk tujega jezika stroke. Drugo
podroCje, ki se zdi pri pouku tujega jezika stroke prav tako zanemarjeno, je
reflektivna praksa, tj. reflektivho pisanje po konkretni strokovni izkusnji, Ceprav
vemo, da igra klju¢no vlogo v profesionalnih praksah strokovnjakov in je hkrati tudi
kljucna znacilnost izkustvenega ucenja bodocih uciteljev. Reflektivho pisanje je
potencialno koristno orodje tudi za Studente drugih strok, saj jim lahko pomaga do
kritichega uvida o lastni rabi jezika in omogoca nadgradnjo njihovega znanja.
Teoreticno sta konverzacijska analiza in reflektivha praksa komplementarni, vendar
njuno povezovanje v praksi ni zazivelo. Pricujoci Clanek povzema ugotovitve poskusa
njunega povezovanja pri pouku angleskega jezika stroke.

Konverzacijsko analizo in reflektivho prakso je avtor poskusno povezal pri predmetu
angleskega jezika stoke na drugi stopnji Studijskega programa "Vecjezi¢na strokovna
komunikacija" na Univerzi v Antwerpnu v Beligiji. Predmet se osredotoa na
razvijanje poslovne komunikacijske zmoznosti za potrebe poslovnih sestankov,
Studenti, ki so bili vkljuceni v poskus, pa so anglescino odlicno govorili. U¢ni enoti,
kjer je avtor povezal konverzacijsko analizo in reflektivno prakso, je bilo namenjenih
14 kontaktnih ur.

Po uvodnem delu, v katerem so se Studenti seznanili z osnovami konverzacijske
analize in se je ucili na primerih transkripcij poslovnih sestankov, je sledilo
individualno proucevanje dodatnih ¢lankov na to temo doma. Sledila je simulacija
poslovnhega sestanka, kjer so Studenti sodelovali na sestanku upravnega odbora
Sportnega kluba, kjer so morali sprejeti odlocitev o nadaljnji usodi kluba. Skupine
§Vtudentov so po skupnih pripravah sestanek izpeljale izven razreda ter ga posnele.
Studenti so morali narediti tudi transkripcijo tistega dela sestanka, ki se jim je zdel
zanimiv, v dolzini ene do dveh strani. Sledila je konverzacijska analiza transkripcije,
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na podlagi katere je moral vsak Student napisati 500 besed dolg esej, ki je povzel
njegove ugotovitve kot tudi razmisljanje o tem, kako bi lahko izboljsal svojo
komunikacijo v anglescini. Na zadnjem srecanju so Studenti prvo primerjali in
predebatirali svoje izkusSnje in ugotovitve v majhnih skupinah, potem pa porocali
razredu in prisluhnili povratni informaciji ucitelja.

Analiza esejev je pokazala, da so Studenti konverzacijsko analizo uspesno uporabili
pri analizi transkripcij. Pomagala jim je razumeti, kaj in kako z besedami po¢nemo,
njihova refleksija pa je pripeljala do dobrih predlogov za izboljSanje lastnega
poslovnega komuniciranja. Studenti so sicer videli potencialno korist rabe
konverzacijske analize za nadgradnjo svojega znanja, vendar se jim je zdel ¢asovni
vlozek, ki je bil potreben za to, da so se to metodo naucili, prevelik. Kljub temu avtor
meni, da je kombinacija konverzacijske analize in reflektivhe prakse koristna in
uspesna, saj Studenta in njegovo izkusSnjo postavlja v srediS€e dogajanja, ucenju
komuniciranja daje vecji pomen, Studentu pa daje orodja, ki jih bo lahko uporabljal
tudi v prihodnje na delovhem mestu.

» Polno besedilo v angleskem jeziku
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